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C O N T I N E N T A L  H U N T I N G
INSTRUKCJA UŻYTKOWNIKA
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PRZED UŻYCIEM ZAPOZNAJ SIĘ ZE SZCZEGÓŁOWĄ
INSTRUKCJĄ OBSŁUGI TWOJEJ BRONI ORAZ LUNETY. W
TRAKCIE UŻYWANIA BRONI PRZESTRZEGAJ WSZELKICH
PROCEDUR I STANDARDÓW BEZPIECZEŃSTWA.

ZESKANUJ KOD QR ABY DOWIEDZIEĆ SIĘ WIĘCEJ O VECTOR OPTICS:

vectoroptics.com.pl

       
       Nigdy nie patrz na słońce przez lunetę (lub jakikolwiek inny przyrząd 
optyczny). Może to spowodować trwałe uszkodzenie Twoich oczu. Upewnij 
się, że broń jest rozładowana i zwrócona w bezpiecznym kierunku.
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obiektyw

okular

pokrętło regulacji pionowej

pokrętło regulacji poziomej

pokrętło regulacji 
       powiększenia

regulacja
paralaksy

regulacja podświetlenia/
zasobnik energii

REGULACJA DIOPTRII
Okular został zaprojektowany tak, aby umożliwić 
precyzyjne i szybkie ustawienie ostrości przy odpowiedniej odległości oka 
od celownika. Okular ustawia ostrość szybciej niż oko może skompensować 
jakiekolwiek niedokładności w regulacji. 

Celownik należy ustawić na maksymalnym powiększeniu i ustawić pokrętło 
regulacji paralaksy na nieskończoność (jeżeli takie oznaczenie jest dostępne). 
Należy skręcić pierścień regulacji dioptrii tak, aby siatka celownicza była 
całkowicie rozmyta i popatrzeć na jasną, równą płaszczyznę. Następnie 
kręć pierścieniem regulacji dioptrii do czasu, aż linie siatki celowniczej 
staną się maksymalnie ostro widoczne. Po ustawieniu zaleca się wykonanie 
ponownego testu potwierdzającego poprawność ustawienia.

MONTAŻ
Celownik jest montowany na broni za pomocą jedno lub dwuczęściowych 
pierścieni montażowych. Należy używać wysokiej jakości montaży, najlepiej 
dedykowanych do Twojej broni. Celownik musi być zainstalowany w taki 
sposób, aby nie miał kontaktu ani 
z lufą, ani z innymi elementami czy mechanizmami broni.

Ze względów bezpieczeństwa zachowaj co najmniej 3 cale (około 7,62cm) 
odstępu między celownikiem a Twoimi oczami podczas strzelania. Przesuń 
celownik do przodu lub do tyłu, aby uzyskać odpowiednią odległość od oka, 
która zapewnia pełne pole widzenia. Należy właściwie dopasować miejsce 
instalacji celownika, przesuwając do przodu lub do tyłu na szynie montażowej, 
tak aby uzyskać w lunecie pełne pole widzenia. Podczas instalacji należy 
upewnić się, czy linie siatki celownika nie są przekrzywione, linie poziome 
powinny być równoległe linii horyzontu, a linie pionowe powinny być 
pionowe.
 
Dokręć wszystkie śruby mocujące, aby stabilnie zamocować celownik na
broni. Śruby obejm montażu na tubusie nie należy przykręcać momentem
obrotowym większym niż 1,8 Nm.

PRZYSTRZELANIE
Do regulacji poprawek pionowych (elewacji) i poziomych (horyzontalnych), 
służą pokrętła regulacyjne, które podczas obrotu wydają wyraźny dźwięk
kliknięcia. Regulacja pionowa (góra-dół), zazwyczaj znajduje się na górze 
celownika. Regulacja pozioma (lewo-prawo), zazwyczaj znajduje się po
prawej stronie celownika.
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Celownik umożliwia regulację pionową i poziomą z podziałką 1/4 MOA 
(Minute of Angle (minuta kątowa)) lub 1/2 MOA, z wyraźnym dźwiękiem 
kliknięcia. Oznacza to, że każde kliknięcie przesuwa punkt trafienia o ≈7mm 
na dystansie 100m) w przypadku 1/4 MOA lub o ≈14mm na dystansie 100m)) 
w przypadku 1/2 MOA. Zamontuj celownik na broni, ustabilizuj broń na 
solidnym podparciu i wyceluj w cel oddalony o 100 metrów. Oddaj powoli 
serię 3–5 strzałów testowych w kierunku celu. Dostosuj pokrętła regulacji 
pionowej i poziomej w kierunku, w którym chcesz przesunąć punkt trafienia. 

Jeśli przestrzeliny znajdują się poniżej punktu celowania, przekręć bęben 
elewacji w kierunku „UP”, aby podnieść punkt trafienia. Jeśli przestrzeliny 
znajdują się na lewo od punktu celowania, przekręć bęben regulacji wiatru w 
kierunku „R” (prawo), aby przesunąć punkt trafienia na zero. Każde kliknięcie 
zmienia punkt trafienia. Oddaj kolejną serię 3–5 strzałów testowych. Powtarzaj 
proces, aż punkt trafienia będzie zgodny z punktem celowania.

REGULACJA POWIĘKSZENIA
Aby zmienić powiększenie, należy obrócić pierścień zmiany powiększenia 
i wybrać liczbę odpowiadającą żądanej przez strzelca wartości powiększenia, 
tak aby wyrównała się ona kropką referencyjną zaznaczoną na tubusie 
celownika. Niska wartość powiększenia zapewnia szersze pole widzenia 
i jaśniejszy obraz. Takie ustawienie jest przydatne w warunkach słabego 
oświetlenia, strzelaniu na krótkie odległości i strzelaniu do ruchomych celów. 
Wysokie wartości powiększenia stosuje się do precyzyjnego strzelania na 
dalekie odległości ale pole widzenia jest węższe, a obraz ciemniejszy.

REGULACJA PARALAKSY (jeśli jest dostępna)
Celownik ma funkcję regulacji paralaksy na pokrętle z lewej strony
celownika). Regulacja paralaksy pozwala na jej dostosowanie od
minimalnego dystansu do nieskończoności.  
 
Aby zmienić zakres regulacji paralaksy, w zależności od odległości do 
celu, wystarczy obrócić bęben regulacji paralaksy, znajdujący się na boku 
celownika, i ustawić liczbę opisującą dany dystans, na poziomie zaznaczonej 
na tubusie kropki wskaźnika odległości. Następnie należy popatrzeć 
przez celownik i sprawdzić, czy obraz jest wyraźnie widoczny. Jeżeli nie 
uzyskaliśmy pełnej ostrości, należy delikatnie przekręcić bęben regulacji 
paralaksy do momentu, aż obraz celu stanie się maksymalnie ostry. 
 
Drugim sposobem sprawdzenia poprawności ustawienia paralaksy jest 
podczas patrzenia przez celownik delikatne przesuwanie głowy i analiza 
zmiany położenia siatki celowniczej na celu (błędu paralaksy). Jeżeli
przesunięcie siatki jest widoczne, to należy delikatnie przekręcić bęben 
regulacji paralaksy do momentu, aż przesunięcie (błąd paralaksy) zostanie 
wyeliminowany.

WSKAZÓWKA: CO TO JEST PARALAKSA? ZAPRASZAMY DO ODWIEDZENIA: 
www.vectoroptics.com/about/view/id/65.html
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WŁĄCZANIE I REGULACJA PODŚWIETLENIA
Regulacja podświetlenia siatki celowniczej, w postaci pokrętła, znajduje 
się po lewej stronie celownika i służy do kontrolowania intensywności lub 
włączania / wyłączania podświetlenia siatki celowniczej. Podświetlenie 
może obejmować całą siatkę lub tylko jej części), w zależności od modelu. 
Celownik posiada 6 lub 11 poziomów intensywności. 
 
Aby włączyć podświetlenie, obróć pokrętło. Kolejne obroty zwiększają 
intensywność podświetlenia. Możesz ustawić podświetlenie na poziom #6 
lub #11, który jest najjaśniejszy. Obrócenie pokrętła na symbol „•” wyłączy 
podświetlenie.

WYMIANA BATERII
Podświetlenie celownika zasilane jest jedną baterią 
litową CR2032. Aby wymienić lub zastąpić baterię: 
1. Otwórz pokrywę komory baterii.
2. Usuń zużytą baterię z komory.
3. Włóż nową baterię renomowanego producenta, upewniając się, że biegun 
dodatni (+) jest skierowany do góry.
4. Dokładnie zamknij pokrywę komory baterii. 
Uwaga: Jeśli podświetlenie staje się słabe lub nie włącza się, należy 
wymienić baterię.

WŁĄCZANIE I REGULACJA PODŚWIETLENIA
Celownik został wypełniony azotem, co eliminuje wilgoć wewnętrzną. 
Dodatkowo jestwyposażony w uszczelkę typu O-ring, która zapobiega 
przedostawaniu się kurzu lub wilgoci do wnętrza celownika.

KONSERWACJA 
Twój celownik, choć jest niezwykle wytrzymały to jednocześnie jest precy-
zyjnym instrumentem optycznym, wymagającym właściwego użytkowania. 
 
• Podczas czyszczenia soczewek najpierw usuń brud i kurz dmuchnięciem 
   lub za pomocą miękkiego pędzelka. Odciski palców i smary można usunąć
   za pomocą bibułek do soczewek lub miękkiej, czystej bawełnianej szmatki 
   zwilżonej płynem do czyszczenia soczewek. 
• Wszystkie ruchome części celownika są trwale nasmarowane. Nie próbuj
   ich smarować. 
• Zewnętrzna powierzchnia celownika nie wymaga konserwacji poza  
   okazjonalnym wycieraniem brudu lub odcisków palców miękką szmatką. 
• Zawsze używaj osłon na soczewki.

PRZECHOWYWANIE 
Unikaj przechowywania celownika w gorących miejscach, takich jak wnętrza
pojazdów w upalne dni. Wysoka temperatura może negatywnie wpływać na 
smary i uszczelniacze. Preferowane miejsce przechowywania to bagażnik 
samochodowy, sejf na broń lub szafa. 
 
Nigdy nie zostawiaj celownika w miejscu, gdzie bezpośrednie światło 
słoneczne może padać na obiektyw. Może to spowodować uszkodzenie 
wynikające z koncentracji promieni słonecznych (efekt soczewki).
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Aby dowiedzieć się, jak używać siatki celowniczej, zeskanuj kod QR lub
odwiedź link: https://www.vectoroptics.com/service/download.html

•   Przechowuj baterie z dala od dzieci 
•   W przypadku połknięcia baterii lub przedostania się jej do wewnątrz 
    ciała natychmiast skonsultuj się z lekarzem 
•  Niewłaściwej użytkowanie baterii lub jej mechaniczne uszkodzenie 
    może skutkować wyciekiem, zapłonem lub wybuchem 
•  Natychmiast zutylizuj zużyte baterie 

Wzór siatki celowniczej #4 Wzór siatki celowniczej HALF-MIL

Wzór siatki VEC-H15BDCWzór siatki VET-10BDC

DOŻYWOTNIA GWARANCJA T-VIP VECTOR 
OPTICS 
Produkty z linii VectorOptics Continental objęte są naszą dożywotnią gwa-
rancją T-VIP. Jeśli posiadasz produkt objęty dożywotnią gwarancją, który 
uległ uszkodzeniu, lub ma wady, dokonamy bezpłatnej naprawy lub wymiany 
zgodnie z naszymi standardami. Jeśli nie będziemy w stanie naprawić 
uszkodzonego produktu, to zostanie on wymieniony na całkowicie nowy 
w idealnym stanie. Jesteśmy dumni z naszych produktów i gwarantujemy 
naszą ciągłą troskę o twoją satysfakcję z zakupów.

•  Nieograniczona pełna dożywotnia gwarancja.
•  Odpowiadamy w ciągu 1 dnia roboczego.
•  Bezpłatna naprawa lub wymiana.
•  Gwarancja w pełni przenośna.
•  Brak konieczności posiadania faktury lub paragonu.
•  Nie zadajemy pytań, jednak doceniamy Twoją opinię.
•  Pokrywamy koszty wysyłki zwrotnej.
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Niniejsza gwarancja nie obejmuje utraty produktu, kradzieży, celowego
uszkodzenia, niewłaściwego użytkowania ani modyfikacji. Gwarancja nie 
dotyczy komponentów elektronicznych ani baterii.

W celu skorzystania z gwarancji prosimy o kontakt z naszym działem obsługi 
klienta online pod adresem serwis@vectoroptics.com.pl, aby uzyskać 
instrukcje dotyczące zwrotu. Jeśli produkt musi zostać zwrócony, prosimy o 
odpowiednie zapakowanie przesyłki oraz zachowanie numeru śledzenia. Nie 
ponosimy odpowiedzialności za produkt, dopóki nie zostanie on odebrany 
przez nasz dział obsługi klienta.

W przypadku produktów, które nie zostały zakupione bezpośrednio od nas, 
prosimy o kontakt z lokalnym dystrybutorem w celu uzyskania odpowied-
nich informacji dotyczących gwarancji.

Każda gwarancja musi być zarejestrowana, a pełne warunki gwarancji 
dostępne są pod poniższym linkiem lub po zeskanowaniu kodu QR:
https://www.vectoroptics.com/Warranty-Registration/

Dziękujemy za wybór naszych produktów. Bądź bezpieczny i baw się dobrze!


